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дің мағынасына қарай жүйеленеді. Тақырып-
тық сөздіктерде сөздердің қолданылатын сала-
сы, қарым-қатынас тақырыптары басты назар-
да болады. Идеографиялық оқу сөздіктерде 
тілдік материал ретінде белгілі бір тақырып 
айналасындағы сөйленістер мен мəтіндер алы-
нады. Сөздер тақырып ортақтығына байла-
нысты жүйелеу жолымен іріктеледі. Тақырып-
тық сөздіктерде түсіндірме сөздік материалда-
ры қосымша көз, көмекші материал ретінде 
пайдаланылып, идеографиялық оқу сөздіктер-
дің негізгі нысаны сөздердің тақырыптық бір-
лігі болып табылады. Сонымен қатар сөздікке 
енетін сөздерді жүйелегенде жанды зат есім 
атауларына адам мен жануарлар тобын енгіз-
сек, жансыз зат атаулары мынадай тақырып-
тық топтарға жіктеледі: «Өсімдік», «Табиғат», 
«Отан», т.б. Аталған топтар одан əрі ұсақ топ-
тарға жіктеледі. Идеографиялық оқу сөздік-
терде тақырыптық топ – ең алдымен тілден 
тыс факторларды – тақырыптық лексика қол-
данылуының түрлі контекстерін сипаттайды. 
Сөздік түрі сөздердің сұрыпталуына байланы-
сты. Идеографиялық оқу сөздіктерде енетін, 
іріктелетін сөздер қатарына бір мағыналы сөз, 
көп мағыналы сөздің лексика-семантикалық 
варианты, тұрақты сөз тіркесі, атауыш тіркес, 
еркін тіркестер қамтылуы мүмкін. Идеогра-
фиялық оқу сөздіктерінің тақырыптық микро-
жүйе құрастыруда сол тақырыпқа сəйкес сөз-
жасам модельдері, сөзжасамдық ұялар да 
ескерілуі тиіс. Көпмағыналы сөздердің əрбір 
мағынасы түрлі тақырыптарда берілуі мүмкін. 
Идеографиялық сөздікте түрлі сөз табына жа-
татын сөздер ортақ мағынасына сəйкес бір се-
мантикалық өріске жинақталуы мүмкін. Идео-
графиялық оқу сөздіктер түзуде түсіндірме 
сөздіктерді пайдалана отырып, сөздерді алфа-
вит тəртібімен орналастырумен қатар ішкі ма-
ғыналық байланыста беруге болады. Сондай-
ақ белгілі бір семантикалық бірліктегі сөздер-
ді жүйелі түрде шоғырландыру арқылы мате-
риалды іріктеуге болады. Мысалы: Адамдар 
мамандығының аттары:  

Дихан  
Егінші 
Диірменші  
Наубайшы 
Қамбашы 
Жүргізуші 
Комбайыншы  
Тракторшы 
Агроном  
Сатушы 
Сөздің мағыналық құрылымын сипат-

таудың түрлі тəсілдері бар. Идеографиялық 
сөздіктердегі мағынаның ашылуы тілдік мате-
риалдың ерекшелігіне жəне сөздіктің типіне, 
оның мақсат-міндеттеріне байланысты. 

Сөзге берілетін анықтама мектепке 
дейінгі балаларға арналып жасалатын шағын 
сөздікшеде – бір түрлі болса, мектеп оқушы-
ларына арналған сөздікте – екінші түрлі, ал 
жалпылама қолданымға арналып түзілетін 
үлкен сөздікте – үшінші түрлі болуы мүмкін.  
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ҚАЗАҚТАРДЫҢ ТҮРКИЯҒА КӨШІП БАРУ СЕБЕПТЕРІ 
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Қазақ халқы – Жұбан ақын жырлағандай 
«мың өліп, мың тірілген» халық. Сонау Азия-
ның кіндігінде өмір сүріп отырған қазақтар не 
үшін, қалай жəне қашан Түркия еліне қоныс 

аударды деген заңды сұрақтар туындайды. 
Түркияның Кония жəне Анкара уəлаяттары-
ның шеткері аудандарында тек түр-түсі ғана 
емес, мінез-құлқы, əдет-ғұрыптары да қазаққа 
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ұқсас үйірлі ел бар. Олардың кейбір қарияла-
рының айтуы бойынша, аталары ХІХ ғасырда 
Жем өзенінің бойынан келіпті. Олар өздерін 
татар деп атайды. Бірақ Түркиядағы өзге та-
тарлардан басқаша жəне қазаққа үйлес жақ-
тары көбірек. Қазақстанның Жем өзенінен ке-
зінде Түркияға алғаш барған қазақтар болуы 
мүмкін деген деректер кездеседі [1]. 

Түркияға алғаш барған қазақтардың бірі 
ретінде, осы жиырмасыншы ғасырдың бас ке-
зінде Стамбұлда «Жаңа Түркістан» журналын 
шығаруға қатысқан Мұстафа Шоқайұлын 
атауға болады. Қазақтың Мұстафасы да сол 
заманның саяси құрбаны болып, Түркия мем-
лекетіне қоныс аударып, 1939 жылы «Ататү-
ріктің реформалары» атты мақаласында ұлтты 
құтқару жəне сыртқы жауды жеңу керек деген 
ұрандар тастаған болатын, сөйтіп осы рефор-
маларына аса мұқияттылықпен зейін аударған 
бар-тын. Ондағы мақсаты жаңа Түркияның 
озық тəжірибесін болашақта өзінің ресейлік, 
аңығырақ айтқанда кеңестік Түркістанның 
қайта жаңғыру ісіне пайдалану, қажетіне жа-
рату қамы еді [2]. 

Түркияға қазақ босқындарының көшіп 
баруына 2 себеп бар:  

1. Сол кездегі саяси жағдай шырғалаңы. 
2. Түркия елін Шығыс Түркістандық қа-

зақтар екінші Отан етіп таңдауы. 
Түркиядағы қазақтардың қалыптасу та-

рихы екі кезеңнен тұрады. Олардың алғашқы-
сы бұл елге сонау 50-ші жылдардың басында 
Қытайдан Үндістан арқылы келген. Ал, екінші 
толқын – 30 жылдары Батыс жəне Оңтүстік 
Қазақстан өлкелерінен Ауғанстанға өтіп, одан 
70 жылдардың ортасынан бастап Түркияға қо-
ныс аударған ағайындар.  

Өткен ғасырдың 1930 жылдарында Шы-
ғыс түркістандық қандастарымызға қайғының 
қара бұлты үйірілді. Оспан батыр бастаған 
ұлт-азаттық көтерілістен кейін қазақтың бетке 
ұстар атқа мінерлері жаппай қуғын-сүргінге 
ұшырады. Шыңшысайдың қанды шеңгелінен 
қашып құтылуды ойлаған қандастарымыз топ-
тобымен Гансу, Баркөл өлкелері арқылы Ти-
бетке қоныс аударады. Алайда, Шыңшысай 
қызыл табан боп босқан қазақ ауылдарының 
соңынан қуып, ұшақпен бомбалап, сая тап-
тырмайды. Шыңшысайдың хабар беруімен қа-
зақ босқындарының алдынан Тибеттің қарулы 
əскері күтіп алады. Олардың осылайша екі 
өкпеден қысқан ажал оғынан аман қалған бір 
бөлігі Үндістан шекарасына келіп жығылады. 
Талай айдан бері сырғалаңға түсіп, өліммен 

үрейден зəтте болған қазақтар үнді мұсылман-
дарының қолдауына ие болады. Өлкедегі мұ-
сылмандар оларға қолдарынан келгенше көме-
гін жасады. Жандары енді сая тапқан босқын-
дар жергілікті ыс ауруына шалдығып, қырыла 
бастайды. Міне, осылайша қиналған қазақтар 
Үндістан ағылшын билігінен азат етіліп, өзара 
екіге бөлінгеннен кейін мұсылман мемлекеті 
Пəкістанда 11-12 жылдай тірлік кешеді. Жер-
гілікті елдің салт-дəстүрі, тілі, тұрмыс-тіршілі-
гіне қанығады [3]. 

Алайда ұзын-саны 1400-ге жеткен бұл 
қазақтардың ендігі арманы ділі бір, діңгегі бір 
түркі тектес мемлекетке жетіп жығылу еді. 
Қайта қайтса Қытайдың құйтұрқы саясатының 
құрбаны болып кетерлік қауіп бар. Қазақстан-
да босқындарды туғаным деп бауырына баса 
қоятын хал жоқ. Ал Пəкістанда тұр беретін 
болса, енді бірнеше жылда қазақтығын ұмы-
тып кететін түрлері бар.  

Осындай шарасыз күйде жүргендерінде 
Түркияның сол кездегі Президенті Джелал 
Баяр мен Премьер-Министрі Аднан Мендерес-
тің үні жетеді. Ол кезде Түркиядағы түріктер-
дің үлес салмағы басқа ұлт өкілдерінен əлде-
қайда төмен еді. Ал түрік басшыларының мақ-
саты қандас ағайындарын жинап, оларға қам-
қорлық таныту, түріктердің үлес салмағын 
арттыру болатын. Осы оңтайлы сəтті пайда-
ланған біздің қандастарымыз Пəкістандағы 
Түркия елшілігімен жолығып, өз тілектерін 
білдіреді.  

1952 жылдың 13 наурызында Түркияның 
Министрлер кабинеті өзінің №3/14595 шеші-
мімен қазақ босқындарын түрік мемлекетіне 
қабылдайтынын мəлімдейді. Елдің президенті 
Джелал Баяр, үкімет басшысы Аднан Менде-
рес жəне 16 үкімет мүшелері қол қойған ар-
найы құжат қабылданады [3]. 

Осы жылдың 6-шы тамызында Түркия 
елшілігінен хат келеді. Онда Түркияға көшіп 
барғысы келетіндердің тізімін беру туралы 
айтылады. Сол жылдың қыркүйек айында 
Кашмирден шыққан қазақ босқындарның 
алғашқы тобы Стамбулға келіп жетті. Алтай-
дан басталып, Үндістан мен Пəкістан арқылы 
жүрген бұл көш 1956 жылы көктемде аяқтал-
ған еді. Тарихи отанынан күшпен ығыстырыл-
ған Алтай қазақтарының Түркия елін таңдап, 
үкіметіне өтініш жасауы, əрине, тектен-тек 
емес-тін. Мəселен, көшіп келіп, орналасуға ке-
лісім АҚШ тарапынан да түседі. Дегенмен, 
Үндістан мен Пəкістандағы қазақ босқында-
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рының басшылары түбі бір туыс, діні мен ділі 
жақын Түркияға тоқтаған болатын [5]. 

Ғалым Халифа Алтай «Қазақстандықтар 
мұндайды тағдыр тауқыметі деп жүр, ал ме-
ніңше сол кездегі саяси жағдай шырғалаңы 
басты себепкер болған. Соның салдарынан 
Алтайдың күн бетіндегі он екі керейдің бірта-
лайы 30-шы жылдарда үдере көшті. Бірнеше 
көш үздік-создық кетті. Біздің көш Гансу, 
Цинхай өлкесіне барып 1941 жылы Үндістан-
ға жетті. Одан қырыла-қырыла үш мың адам-
нан бір мыңдайымыз қалып көше-көше жүріп, 
1954 жылы Түркияға барып орналастық. Қан-
дай жағдай болмасын қазақ деген ат жойылып 
кетпесе екен деп соны хан көтердік», – дейді 
[4]. 

Үндістаннан Бопалға барғанда аз уақыт 
қоныстанған лагердің атын «Қазақабад» деп 
қойыпты. Азып-тозып жүрсе де, қазақ атын 
қастерлеген. 

Одан Пəкістанға барғанда қазақ босқын-
дар қоғамын құрды. Осы күнде Түркияның бір 
шетінде «Қазақкент» қаласын мекен етіп 
отыр. Кентте Алтай, Баркөл, Ертіс, Бəйтік 
атты төрт көше бар. 

1952 жылы Елісхан Тəйжі Əліпұлы, Құс-
ман Тəйжі Зайыпұлы, Сұлтан Шəріп Зұқаұлы, 
Құсайын Тəйжі Төлеубайұлы, Қалибек Райым-
бекұлы, бастаған көш Түркияның Урфа про-
винциясының Жайранпина елдімекеніне қо-
ныстанады. Түркия бұл көшті «искалла» ре-
тінде, яғни квота түрінде қабылдап, ақшалай 
жəрдем етеді. Үндістан мен Пəкістаннан кел-
ген қазақтарға «еркін мигрант» статусын бере-
ді.  

Түркия үкіметі қазақ босқындарына жа-
ңа ортаға бейімделуге қажет көмегін аяған 
жоқ. Олар арнайы бөлінген қонақ үйлерге 
орналастырылып, ең қажет деген мұқтаждық-
тары қанағаттандырылды. Жер-сумен, үй-жай-
мен қамтамасыз етіп, тірлік қылып кетуіне 
мүмкіндік тудырады. Түрік тілін үйренуге жə-
не жаңа кəсіп игеруге мүмкіндік туғызатын 
оқу курстары ұйымдастырылды. Бір–екі жыл 
мерзім өткен соң əрбір отбасына өздері қала-
ған жерге барып орналасуына рұқсат берілді 
[3].  

Əрине, жаңа ортаға келіп қоныстанушы-
лардың басым бөлігіне ата кəсібі – мал өсіру-
мен шұғылдану тиімді еді. Сондықтан да 
оларды Батыс Анадолыға орналастырды. Түр-
кияға көшіп келуші еркін мигранттарға төлқұ-
жат беріп, Түркия мемлекетінің №2 510 Көші-
қон заңы бойынша еркін көшіп келген 

мигрант үй салуға, жерді жалға алуға құқығы 
болды.  

Олар əскери қызмет етуге 5 жылға боса-
тылды. Босқындар Стамбул қаласындағы Түз-
ле, Серкеджи, Зəйтүн деген лагерлерге жай-
ғасты.  

Қазақ халқы ежелден кең далада емін-
еркін өмір сүріп үйреніп қалған. Сонымен қа-
тар мал шаруашылығы ата-баба кəсібі болып 
табылады. Қазақтардың осындай жағдайларын 
ескере отырып, Түркия үкіметі Маниса, Ко-
ния, Ақсарай, Қайсері жəне Нигде сияқты мал 
шаруашылығына қолайлы аймақтардан оларға 
арнайы жер бөліп, үй, қора-қопсы салып алуға 
көмек берді. 

Түркияның мемлекеттік істер жөніндегі 
бақан-министрі Фатын Рүшті Зорлұ лагерді 
аралап көріп, бірқатар жағдаймен танысқан-
нан кейін лагердегі барлық қазақты үлкен бір 
залға жинады. Ол: «Түркия асқан бай ел емес. 
Түркияның сіздерге берері туысқандық мейі-
рім. Сіздер Түркияға келген күніңізден бастап 
бес жыл салық төлемейтін боласыздар. Ел 
ішінде жүріп-тұру ісінде де, мемлекет иелігін-
дегі көліктер де сіздерге арнаулы арзан баға-
мен билет беріледі. Ауыл шаруашылығымен 
шұғылданамын деушілерге ауылдық жерлер-
ден егістік жер беріледі. Ал сауда жəне қол 
өнер ісімен шұғылданамын деушілерге қала-
лық жерден тегін үй беріледі. Жұмыс істеймін 
дегендеріңізге мемлекет меншігіндегі фабри-
ка-зауыттардан жұмыс беріледі [7].  

Туысқандар! Бұл Отан, мына Түркия – 
бəріміздікі. Бұны барлық жаудан қорғау, өр-
кендету-дамыту бүкіл түрік тектестердің бо-
рышы. Сіздер ата жұрттан қашқанда, Түркия-
ға барамыз дедіңіздер. Құдай сақтасын! Түрік 
тектестердің енді Түркиядан басқа қашып ба-
рып, баспана сұрайтын елі жоқ. Түркия – 
əлемдегі барлық түрік тұқымды халықтардың 
қазіргі таңда, бірден-бір тəуелсіз мемлекеті. 

Қазақстанның тəуелсiздiгiн бiрiншi бо-
лып Түркия Республикасы таныды. Мұның 
өзi, Түркия қазақтарының қуанышын еселеп 
өсiрiп жiбердi. Тəуелсiздiктен бұрын Түркия 
қазақтарының атамекенмен байланыстары 
шектеулi болды. Өйткенi, ол кезеңде, əлем ба-
тыс жəне шығыс блок болып екiге бөлiнiп, 
өзара салқын соғыс бүкiл ызғарымен жүрiп 
жатқан-ды. Ал Қазақстан мен Түркия болса 
бiр-бiрiне жау блоктар iшiнде орын алып, бiр-
бiрiмен туыстық байланыс орната алмады. Қа-
зақстан, Кеңестiк социалистiк республика ре-
тiнде Варшава, Түркия болса НАТО тобына 
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тəуелдi едi. Осы екi топқа кiрген əрбiр ел, қар-
сы топқа жатқан елдiң азаматтарына күдiкпен 
қарауды əдетке айналдырды. Сол себептi, ата-
мекендегi азаматтардың Түркиядағы қазақтар-
мен байланысқа енуiне ыңғайлы жағдай бол-
ған жоқ. Қандай да бiр мүмкiншiлiктi пайдала-
нып, екi ел арасында байланыс жасағандар 
тыңшылық əрекетте болғандар деп айыптал-
ды. Сонымен қатар, Қазақстаннан Түркияға 
туристiк сапармен аттанғандарға, ондағы қа-
зақтарды капитализмнiң қол жаулықтары ре-
тiнде қарап, өздерiне олардан əрқашан түрлi 
қастандық əрекеттер жасалады деп күдiктендi. 
Оларға, шетел қазақтарының алтындарын дор-
балап алып қашқан байлардың ұрпақтары еке-
нi айтылды.  

Бүгiнде кейде осы пропаганданың əсерi-
мен шетел қазақтарына қашқын байлар көзi-
мен қарағандар кездесуi, мiне, осы жағдайдың 
салдары. Бұған ұқсас жағдай Түркияда да қа-
лыптасты. Осылайша, түркиялық бiр қазақтың 
атамекенмен байланысқа енгендерiне күдiк-
пен қаралды. Оларға коммунист, кеңестiк 
жансыз немесе сатқын деген айдар тағылды. 
Тiптi бұлар үшiн заңдық тексерулер жүргiзiл-
генi де байқалды. Екi бауырлас ел болған Қа-
зақстан мен Түркия арасындағы осынау орын-
сыз да негiзсiз қиын-қыстау кезең, Кеңес Ода-
ғының күйреуi жəне Қазақстанның тəуелсiздi-
гiне қол жеткiзуiмен аяқталды [5].  

Түркия қазақтарының өмiрiндегi ең ма-
ңызды оқиға 1991 жылғы 16 желтоқсанда 
орын алды. Сол күнi Қазақстан өзiнiң бағым-
сыздығын, яғни тəуелсiздiгiн бүкiл əлемге жа-
рия еткенi мəлiм. Түркиялық қазақтар, жалпы 
қазақ тарихында зор маңызға ие осы оқиғаны 
жүрекжарды қуанышпен қарсы алды [6].  

Қазақстан тəуелсiздiгiн жариялағаннан 
соң, шетелдердегi отандастармен 70 жылдай 
үзiлiп қалған байланыстарын қайта қалпына 
келтiруге жол ашылды. Қазақстан мен Түркия 
қазақтары арасында 14 жылдық осы байланы-
старға көз жүгiрткенiмiзде, Қазақстанның 
Түркиядағы отандастарына ыстық iлтипат 
көрсетiп отырғандығын айта аламыз. Əсiресе, 
Президентіміз Нұрсұлтан Əбішұлы Назарбаев, 
Түркия қазақтарына ерекше назар аударып, 
көз қырын салып отырғандығын əрi сондағы 
қазақтарға, əрi түрiк халқына орайы келген 
сайын көрсетiп бердi.  

Түркиядағы қазақтар қауымдастығының 
берген мəлiметi бойынша, бүгiнде Стамбұл-
дың Зейтiнбұрны ауданында 13400-дей қазақ 
тұрса, Гүлеш ауданында 6000 қазақ мекендей-

дi екен. Сапагөй, Шекпенжер аудандарында – 
1500-2000, Измирде 1000 қазақ тұрады екен. 
Жалпы, қауымдастықтың Түркияда 31500-
32000 қазақ бар деп межелеп отырған жайы 
бар. Осы қазақтар өзге ұлттардың жетегiнде 
кете ме, кетпей ме? Əрине бұл ойландырарлық 
жайт. Ендеше Қазақстан мұндағы диаспора 
өкiлдерiн ұлтқа бөлмей, қазаққа тартып, қаза-
қыландыра бастауы тиiс [7].  

Бүгінгі таңда Қазақстан Республикасы 
бəсекеге қабілетті 50 елдің қатарына қосылу-
ды мақсат етіп отыр. Осыған байланысты ха-
лық санын көбейту мақсатында шетелдегі қан-
дастарымызды елге қайтаруымыз қажет.  

Оралмандар Ата жұртты аңсап, өз тари-
хи отанына ерінбей еңбек етуді мақсат тұтып, 
ұрпағының болашағын ойлап, сағынышпен 
оралғаннан кейін ортада көптеген проблема-
лар туындайды. Проблемалардың бірқатары: 
үкімет көмек ретінде берген қаражаттың же-
тіспеуі, коммуналдық қызметтің қымбаттығы, 
жұмысқа орналасудың қиындығы, қазақша 
сөйлей алса да жаза алмауы, орыс тілін біл-
меуі, елімізде бұрыннан қалыптасқан белгілі 
бір өмір сүру құлқына үйрене алмауы тағы 
басқалар. 

Осы тұста, оралмандарға жергілікті 
əкімшілік, Қаржы министрлігі, Еңбек жəне ха-
лықты əлеуметтік қорғау министрлігі, Көші-
қон агенттігі жəне Дүниежүзі қазақтарының 
қауымдастығы бірлесіп, ең оңтайлы нұсқа 
ұсынып, қолайлы жағдай жасап, қолдарынан 
келгенше көмек көрсетсе деймін. Онсыз дамы-
ған 50 ел түгiлi, "мемлекет" атаулы санатқа кi-
руiмiз неғайбыл.  

Қазақстан мен Түркия қазақтары ара-
сындағы байланыстардың ауқымы жеткiлiктi 
ме? – деген сұраққа келсек, əрине оған ауыз 
толтырып жауап беру үшiн уақыт əлi ерте. 
Меніңше, осы байланыстардың көңiл қанағат-
тандырарлық деңгейге көтерiлуi үшiн, көбiне-
се мəдени жəне əлеуметтiк салаларда жасал-
ған байланыстарға үшiншi саланың да қосы-
луы шарт. Ол, атап айтқанда, экономикалық 
байланыстар. Əр нəрсенiң басының экономи-
каға келiп тiрелгенiн ескерсек, осы үшiншi са-
лада да байланыстарды дамытқан жағдайда, 
Түркия қазақтары мен Қазақстан арасындағы 
байланыстардың ойдағыдай толыға түсерi рас. 
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Резюме 
В статье рассматриваются причины пе-

реселения казахов в Турцию, а именно раскры-
ваются политические и экономические аспекты 
данной проблемы. Кроме того, автор показыва-
ет сложившиеся условия жизни казахов в Тур-
ции в рассматриваемый период. 
 

Conclusion 
The article considers the reasons for migra-

tion of Kazakhs Turkey, namely the expanded poli-
tical and economic aspects of the problem. In addi-
tion, the author demonstrates current conditions of 
life of the Kazakhs in Turkey during the period. 

 
 

ҚАЗАҚТЫҢ ДƏСТҮРЛІ ЖЫЛҚЫ ШАРУАШЫЛЫҒЫ 
 

Елкей Н.Н. 
 

Қазақ тарихындағы көшпенділер өмірі 
мен тұрмысында жылқының алатын орны 
ерекше. Өз иесінің сенімді серігі ретінде – 
жылқы көптеген жүз жылдықтардың небір 
қилы ауыртпалығы мен қиындықтарын бастан 
кешіргендігі ақиқат. Осынау шексіз ұлан-
ғайыр кең жерді, Ұлы даланы аман сақтап қал-
ды. Сондықтан шексіз кең жазиралы жерге ие 
болып қалу үшін ата-бабаларымызға тек ерлік 
пен шыдамдылық қана емес, сенімді əрі төзім-
ді жылқының да керегі болды. Сол көшпенді-
лер заманында жылқы малы қоғамымызда 
орасан зор рөл атқарды. Небір кескілескен 
шайқастарда қас батырларымыз – Қобылан-
дының Тайбурылы, Алпамыстың Байшұба-
ры, Ер Тарғынның текті Тарланы сол кезде-
рі иесіне серік болып, тосыннан тиген жау тұ-
зағына түсірмей құтқарғандығы ел есінде жат-
таулы, тарих беттерінде жазулы. Алдарыңыз-
дағы шағын мақаланың мақсаты дəстүрлі қа-
зақтың жылқы шаруашылығына жалпы шолу 
жасау. 

Қазақ халқының тарихы – жылқы тұяғы, 
ат жалында жасалған тарих. Көшпенділер 
жылқы арқылы əлемге танылды. Өз өркение-
тін қалыптастырды. Орта Азиядан шығып 
Еуропа, Египетке дейін барды. Жылқы – қо-
ғамның қозғаушы күші болды. Атқа мінген 
адамның жүрісі озық, қолы ұзын. Ол кездерде-
гі жылқысы бар елді – атам қаруы бар елмен 
бірдей деуге болатын еді. Біздің адамзат өрке-
ниетіне қосқан үлесіміз – жылқыны қолға 

үйретуіміз, қуатты тамақ көзіне айналдырға-
нымыз еді [1, 6]. 

Ғалымдар археологиялық қазба жұмыс-
тарында бес жарым мың жыл бұрын жылқы-
ның бірінші рет қазақ жерінде үй шаруашы-
лығына бейімделгеніне дəлел тауып отыр. Бұ-
ған дейін халықаралық археологиялық қауым-
дастық бұл үдеріс бір мың жыл кейін бастал-
ған деп есептеп келген еді. Археологтар ұзақ 
уақыт бойы жалпы жылқылар алғаш рет үй 
шаруашылығына қола дəуірде бейімделген де-
генге сенімді болып келген. 

Осы орайда жылқы қазақ даласына қа-
лай келді, кімдер үйретті? – деген сұрақ тууы 
мүмкін. Оған жауап ретінде өткен ғасырдың 
1980-ші жылдарында Көкшетау облысы, Бо-
тай қонысына жүргізілген археологиялық қаз-
ба жұмыстары нəтижесінде (б.з.д. ІV мың 
жылдықтың аяғы – ІІІ мың жылдықтың бас 
кезінде) энеолит дəуірінде пайда болған ежел-
гі жылқышылар мекені əлемдік маңызы бар 
археологиялық нысан бола алады. Бұл жерден 
табылған орасан зор сүйектердің қолда ұстал-
ған, əрі қолда үйретілген жылқылардікі екені 
анықталды. Мəселен, жабайы жылқылардың 
сүйектері табиғат апатынан немесе ауру мен 
жаппай індет шалған жылқы табындарынан 
өлгендерінің сүйектері шашылып, əр жерден 
біреуі, əрі кеткенде он шақтысы бір жерден 
табылатын мысалдар белгілі [2, 7]. Осы тұрғы-
дан алғанда Солтүстік Қазақстан университе-
тінің профессоры, тарих ғылымының докторы 
белгілі археолог В. Зайберт былай деп тұжы-
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